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       UNITS MUST NOT BE  
      INSTALLED ON A SLOPED ROOF 

Revision C      
Date: 04/07/2015 

INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR  
WASCO MODEL: BV & BVV UNITS 

“SHIPPED ASSEMBLED & GLAZED” 

NOTE: NON-THERMALIZED VAULT SHOWN – OTHERS INSTALLED IN A SIMILAR 
MANNER 

Note: Prior to starting Installation, check unit for damage. Please read entire Installation 
Instructions & review the file & field drawings in order to familiarize yourself with 
specific jobsite conditions. 

1.0 – Scope (General Information) 

These Installation Instructions cover the field installation of Wasco Products 
Models: BV (Formed Ends) & BVV (Vertical Ends) units that are shipped assembled & 
glazed. These Installation Instructions are to be used in conjunction with the file & field 
drawings exclusively for the units on this project. Please refer to file & field drawings for 
unit dimensions, and specific field conditions. 

2.0 – Installation Steps & Preview Drawings. 

Step 1 –
Before Starting Installation of the unit(s), ensure that the minimum 1 ½” width building 
curb has been properly prepared to receive the unit. Curb must be Straight, Flat, Square, 
& Plumb. Place a generous amount of sealant (compatible with roofing material – By 
Installer) on top of building curb. Place unit on top of the prepared curb. (See images 
below)
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LAS UNIDADES NO DEBEN SER 
INSTALADAS EN TECHOS INCLINADOS

Revisión C     
Fecha: 04/07/2015

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN PARA 
MODELO WASCO: UNIDADES BV Y BVV

“EXPEDIDAS YA MONTADAS Y VIDRIADAS”

Nota: Antes de comenzar la Instalación, asegúrese de que la unidad y partes están libres de 
daños. Por favor, lea las InstruccINSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN PARA MODELO 
WASCO UNIDADES BV Y BVValación por completo y revise los dibujos de archivo y de 
situación de la obra para familiarizarse con las condiciones específicas del lugar de la obra.

1.0 – Alcance (Información General)

Estas Instrucciones de Instalación cubren la instalación de los Productos Wasco, Modelos BV 
(Terminaciones Formadas) y BVV (Terminaciones Verticales) en obras, unidades que son 
expedidas ya montadas y vidriadas. Estas Instrucciones de Instalación son para ser usadas 
conjuntamente con el archivo y los dibujos de situación  para las unidades de éste proyecto. 
Por favor, acuda a los dibujos de archivo y de situación de la obra para las dimensiones de 
la(s) unidade(s) y las condiciones específicas del lugar de la obra.

2.0 – Pasos de Instalación y Vista Previa de Dibujos
 
Paso 1 – 
Antes de comenzar las instalaciones de las unidades, asegúrese de que la montura de 3 ½ pul-
gadas de ancho del edificio ha sido preparada correctamente para recibir la unidad. La mon-
tura deberá ser Recta, Plana, Cuadrada, y Alineada. Ponga una cantidad generosa de sellador  
(compatible con el material de techar – Por el instalador) encima (en el borde) de la montura 
del edificio.  Emplaze la unidad encima de la montura  preparada. (Vea las imágenes abajo)
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CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD: LOS TRAGALUCES WASCO SON CONCEBIDOS 
PARA SOPORTAR LOS ELEMENTOS NATURALES DEL TIEMPO. NO FUERON 
CONCEBIDOS PARA SOPORTAR EL PESO HUMANO O EL IMPACTO DE OBJETOS. NO 
SE DEBE ANDAR SOBRE ESTOS TRAGALUCES BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA. 
EL PROPIETARIO O DISEÑADOR DEBE RESTRINGIR EL ACCESO SOLO PARA EL 
PERSONAL AUTORIZADO QUE HAN SIDO AVISADO ADECUADAMENTE EN LO 
QUE SE REFIERE A LA LOCALIZACION DE LOS TRAGALUCES E INFORMADO DEL 
PRECITADO AVISO, O DICHO PROPIETARIO DEBE DE PROVEER BARANDAS O 
REDES DE PROTECCION ALREDEDOR DE LOS TRAGALUCES.   
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Step 2 –
Position frame squarely & evenly on the prepared roof curb. Ensure that clearance 
between the sill downward leg and face of curb is uniform around the entire perimeter of 
unit. The common clearance is 7/8”, however some conditions may vary, refer to file & 
field drawings. (See images below) 

Step – 3 
After positioning the unit, attach the frame to the prepared curb using a minimum of ¼” 
Diameter Galvanized or Stainless Steel Anchors (By Installer) in all pre-drilled holes. 
Bring the anchor head snug against the frame, DO NOT BOW SILL. Using a 1/2” wood 
block as a spacer, will help avoid this from happening. 

Step – 4 
Visually check to ensure rib cap closures are not loose due to shipping. Also check domes 
for shifting, etc. Adjust all as necessary. 

FOR MISC. DETAILS & OTHER INSTALLATION DETAILS; PLEASE REFER TO 
FILE & FIELD PACKAGE INCLUDED IN THE WHITE ENVELOPE 
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Paso 2 – 
Coloque el marco, cuádrelo y nivélelo, sobre la montura preparada  del techo. Asegúrese 
de que el espacio (margen) entre la parte hacia abajo del pretil y la cara de la montura esté 
uniforme alrededor del perímetro completo de la unidad. El espacio (margen) común es 7/8 
pulgadas, sin embargo las condiciones pueden variar, (en cuyo caso) consulte el archivo y los 
dibujos de situación. (Vea imágenes abajo) 

PARA DETALLES VARIOS Y OTROS DETALLES DE INSTALACIÓN, POR FAVOR 
REFIÉRASE AL ARCHIVO E LA INFORMACIÓN SOBRE LA OBRA QUE SE ENCUEN-

TRAN EN EL SOBRE BLANCO. 

Paso – 3
Después de posicionar la unidad, acople el marco a la montura preparada usando anclajes 
galvanizados o de acero inoxidable de ¼ pulgada de diámetro mínimo (Por instalador) en todos los 
orificios pre-taladrados. Sube la cabeza del anclaje sin deja ningún espacio contra el marco, NO 
ARQUEE EL PRETIL. El usar un taco de madera de ½ pulgada, le ayudará a evitar que eso ocurra.  

Paso – 4
Eche un vistazo para asegurarse de que las tapas de cierre de los arcos no están sueltas debido a 
la expedición. También verifique que las bóvedas no se han movido, etc. Ajuste todo cuanto sea 
necesario.  
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